
sv

fi

uk

ar

ko

ja

zh

ro

da

ru

tr

pt

es

it

fr

en

de

ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

Made in Germany

MT3 / MT3 pro ﻿

21
-6

61
6 

 0
41

12
02

1 
﻿



- 1 -

MT3 / MT3 pro
Nr. 1808 / 1809

DEUTSCH ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

	 Symbole�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 2
Bedienungsanleitung

1.	 Gerätebeschreibung���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 2
1.1	MT3����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 2
1.2	MT3 pro�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3

2.	 Inbetriebnahme��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3
2.1	Aufstellen����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3
2.2	Wasseranschluss������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3

2.2.1	 Wasserzulauf�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3
2.2.2	 Wasserablauf������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 3

2.3	Elektrischer Anschluss�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
2.4	Ein- / Ausschalten������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 4

3.	 Bedienung��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
3.1	Tischneigung einstellen������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 4

3.1.1	 MT3��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
3.1.2	 MT3 pro������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4

3.2	Wassermenge einstellen���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
3.3	Trimmen������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 4
3.4	Wechsel der Trimmerscheibe������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 5
3.5	Belastungsüberwachung���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5
3.6	Betriebsbremse����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5

4.	 Reinigung / Wartung���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 5
4.1	Gehäuse reinigen������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 5
4.2	 Innenraum reinigen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
4.3	Schleiftisch reinigen�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
4.4	Sprührohr reinigen���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
4.5	Wasseranschlusssieb reinigen���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
4.6	Trägerflansch wechseln������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 6

5.	 Ersatzteile��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 6
6.	 Lieferumfang��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7
7.	 Zubehör��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7
8.	 Fehlersuche����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 7

Hinweise für den Betreiber
A.	Anwendungsbereich���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 8

A.1	Bestimmungsgemäße Verwendung������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 8
A.2	Bestimmungswidrige Verwendung�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 8
A.3	Umgebungsbedingungen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9

B.	Gefahren- und Warnhinweise������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
C.	Zugelassene Personen��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
D.	Vorbereitungen zur Inbetriebnahme���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
E.	Reparatur����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 9
F.	 Entsorgungshinweise�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10

F.1	 Entsorgungshinweis für die Länder der EU������������������������������������������������������������������������������������������������������10
F.2	 Besondere Hinweise für Kunden in Deutschland������������������������������������������������������������������������������������������10

G.	Technische Daten��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10
MT3�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10
MT3 pro�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10
H.	Haftungsausschluss��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10
I.	 Garantie������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������10

	 Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam durch, und beachten Sie 
die enthaltenen Sicherheitshinweise, um eine lange und problemlose Funktion zu gewährleisten.

	 Unterweisen Sie die Bediener an Hand dieser Benutzerinformation über das Einsatzgebiet, die möglichen 
Gefahren beim Betrieb und die Bedienung des Geräts.
Halten Sie diese Benutzerinformation für den Bediener zur Verfügung.
Weitere Informationen finden Sie in dem Abschnitt: 

„Hinweise für den Betreiber“ 
am Ende dieser Anleitung.
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Bedienungsanleitung

1.	 Gerätebeschreibung
1.1	 MT3

1	 Schelle
2	 Ein/Aus-Schalter
5	 Schleiftisch
6	 Türverschlüsse (4 x)
7	 Netzstecker
8	 Abwasserschlauch
9	 Wasserschlauch
11	 Abziehwerkzeug
12	Wasseranschluss

	 Symbole
In dieser Anleitung oder an dem Gerät finden Sie Symbole mit folgender Bedeutung:

	 Gefahr 
Es besteht unmittelbare Verletzungsgefahr. Begleitdokumente beachten!

	 Elektrische Spannung 
Es besteht Gefahr durch elektrische Spannung.

	 Achtung 
Bei Nichtbeachtung des Hinweises besteht die Gefahr der Beschädigung des Geräts.

	 Hinweis 
Gibt einen für die Bedienung nützlichen, die Handhabung erleichternden Hinweis.

	 Achtung! 
Schutzbrille tragen.

 
IPX2	 Das Gerät ist gegen Eindringen von Tropfwasser mit 15° Neigung geschützt.

	 Das Gerät entspricht den zutreffenden EU Richtlinien. 

	 Das Gerät unterliegt der EU Richtlinie 2002/96/EG (WEEE Richtlinie).  

Weitere Symbole sind bei ihrer Verwendung erklärt.

13	Wasserabfluss
14	Wasserventil
15	Schutzkappe
16	Befestigungsschraube
17	Arretierstifte
18	Sprührohr
21	Verstellgabel
22	 Inbusschlüssel, SW4
23	Trägerflansch

5
6

2

7

8

9
11

1213

23

22

2118

15/16/17

14

Abb. 1

1
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1.2	 MT3 pro
1	 Schelle
2	 Ein/Aus-Taste
3	 Bereitschaftsanzeige 
4	 Störungsanzeige
5	 Schleiftisch
6	 Türverschlüsse (4x) 
7	 Netzstecker 
8	 Abwasserschlauch
9	 Wasserschlauch
10	Einstellwinkel
11	 Abziehwerkzeug

12	Wasseranschluss
13	Wasserabfluss
14	Wasserventil
15	Schutzkappe
16	Befestigungsschraube
17	Arretierstifte
18	Sprührohr
19	Einstellschraube
20	Kontermutter
22	 Inbusschlüssel, SW4
23	Trägerflansch

1

Abb. 2

5

6

234

7

910
11

1213

23

22

19 20

18

15/16/17

14

8

2.	 Inbetriebnahme
2.1	 Aufstellen

•	Das Gerät auf einen festen, ebenen Arbeitstisch aufstellen.
•	Gerät in der Nähe eines Wasseranschlusses / Wasserablaufs aufstellen.
•	Gerät so aufstellen, dass der Netzstecker leicht zugänglich ist.

2.2	 Wasseranschluss
2.2.1	 Wasserzulauf

•	Wasserschlauch (9) am Wasseranschluss (12) des Geräts anschließen.
•	Wasserschlauch an Wasserversorgung mit Absperrhahn anschließen.
•	Absperrhahn vorsichtig öffnen und Dichtheit der Anschlüsse prüfen.

Abb. 3

9

12

2.2.2	 Wasserablauf
•	Abwasserschlauch (8) mit Drehbewegung auf den Anschlussstutzen (13) schieben.
•	Mit Schelle (1) befestigen.
•	Abwasserschlauch mit Gefälle verlegen.

Abb. 4

81

13
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2.3	 Elektrischer Anschluss
•	Vergewissern Sie sich, dass die Spannungsangabe auf dem Typenschild und die Netzspannung übereinstimmen.
•	Netzstecker (7, Abb. 1, 2) einstecken.

2.4	 Ein- / Ausschalten
MT3:
Das Gerät wird am Ein/Aus- Schalter (2, Abb. 1) ein- und ausgeschaltet.
MT3 pro:

	 Bei beschädigter oder defekter Bedienfolie das Gerät außer Betrieb nehmen und zur Reparatur einschicken! 

Das Gerät wird mit der Ein/Aus-Taste (2, Abb. 2) ein und ausgeschaltet.
Bei Betrieb leuchtet die blaue LED (3, Abb. 2). 

	 Nach dem Einschalten abwarten, bis die Trimmerscheibe ihre Nenndrehzahl erreicht hat (ca. 2 - 3 Sek).  
Erst dann mit dem Trimmen beginnen.

3.	 Bedienung
3.1	 Tischneigung einstellen
3.1.1	 MT3

•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Schleiftisch (5) an Vorderkante nach oben von Kugelkopf abziehen. 
•	Verstellgabel (21) in gewünschte Position drehen:

	- langer Schenkel: 90°
	- kurzer Schenkel: 98°

•	Schleiftisch wieder auf Kugelkopf aufdrücken. 90° 98°

Abb. 521

5

3.1.2	 MT3 pro
•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Kontermutter (20) lösen
•	gewünschte Tischneigung an Einstellschraube (19) einstellen
•	Kontermutter (20) wieder anziehen

19
20
Abb. 6

Abb. 6a

Die 90° Stellung ist grob eingestellt, wenn die Markierung auf dem Schleiftisch mit der  
Oberkante der Schleiftischaufnahme deckungsgleich ist (Abb. 6a).
Die Feineinstellung erfolgt mit Hilfe des beigelegten Winkels (10, Abb. 2).
Der Winkel kann auf der Rückseite des Geräts aufbewahrt werden. Abb. 6a

3.2	 Wassermenge einstellen
•	Absperrhahn der Wasserversorgung öffnen.
•	Gerät einschalten.
•	Wassermenge am Wasserventil (14) einstellen.

14

Abb. 7

3.3	 Trimmen
•	Ggf. Tischneigung einstellen bzw. kontrollieren.
•	Gerät einschalten.
•	Beschleunigung auf Nenndrehzahl abwarten (ca. 2 - 3 Sek.).
•	Ggf. Wassermenge verstellen.
•	Modell mit beiden Händen fest auf den Trimmertisch fixieren und vorsichtig an die  

Scheibe drücken.

Nach dem Ende der Arbeit:
•	Gerät ausschalten.

	 Absperrhahn der Wasserversorgung bei längeren Unterbrechungen der Arbeit und wenn das Gerät unbeauf-
sichtig ist (z.B. über Nacht) schließen. 

Abb. 8
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3.4	 Wechsel der Trimmerscheibe
•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Netzstecker ziehen.
•	Türverschlüsse öffnen (Abb. 9).
•	Trimmertür abnehmen und zur Seite legen.
•	Inbusschlüssel (22) aus Halterung nehmen.
•	Schutzkappe (15) abnehmen.
•	Ggf. Klettfix-Scheibe abnehmen.
•	Befestigungsschraube (16) lösen und Trimmerscheibe abnehmen.
•	Ggf. Trägerflansch reinigen.
•	Neue Trimmerscheibe in Arretierstifte (17) setzen.
•	Befestigungsschraube mit Inbusschlüssel wieder fest anziehen.
•	Schutzkappe auf Befestigungsschraube setzen.
•	Inbusschlüssel wieder in Halterung einsetzen.
•	Trimmertür aufsetzen und Türverschlüsse schließen.
•	Netzstecker einstecken.

	 Befestigungsschraube (16) nach wenigen Minuten Betrieb nochmals nachzie-
hen, um möglichem Setzverhalten vorzubeugen.

3.5	 Belastungsüberwachung
nur MT3 pro
Die Steuerelektronik überwacht die Belastung des Motors. Sie warnt vor einer Überlastung, die eine unzulässige 
Motortemperatur und das Ansprechen der Thermosicherung des Motors zur Folge haben könnte.
•	Beim Trimmen

	- Rote LED leuchtet: 
Belastung führt zu Erwärmung des Motors.

	ÎAnpressdruck des Modells so bald wie möglich zurücknehmen.
•	Trimmer wird bis zum Stillstand abgebremst und schaltet selbstständig ab:

	- Rote LED blinkt mit 2 Hz (2 x / Sek.): 
Belastungsgrenze des Motors überschritten.

	Î Trimmer an EIN/AUS Taste ausschalten.
•	Trimmer lässt sich nicht einschalten, rote LED beginnt ca. 5 Sek. nach dem Einschalten des Trimmers zu blinken:

	- Rote LED blinkt mit 1 Hz (1 x / Sek.): 
Erwärmung des Trimmers noch zu hoch.

	Î Trimmer eingeschaltet und weiter abkühlen lassen, bis rote LED nicht mehr blinkt.
	- Rote LED blinkt mit 4 Hz (4 x / Sek.): 
Thermoschutz der Motorwicklung hat ausgelöst.

	Î Trimmer an EIN/AUS Taste ausschalten und weiter abkühlen lassen.
	 Wurde die Trimmerscheibe bis zum Stillstand abgebremst und der Trimmer von der Steuerelektronik abge-

stellt, muss er zusätzlich mit der EIN/AUS-Taste ausgeschaltet werden, bevor man wieder einschalten kann.

3.6	 Betriebsbremse
nur MT3pro
Eine elektronische Betriebsbremse bremst die Trimmerscheibe nach dem Ausschalten in ca. 5 Sek. bis zum Stillstand.
Während der Bremsvorgangs blinkt die blaue LED (3, Abb. 2).
Die Betriebsbremse ist nur bei geschlossener Trimmertür wirksam. Daher Trimmertür erst nach Stillstand der Trimmer-
scheibe öffnen.

1.

2.

Abb. 9

15/1622

17

Abb. 10

4.	 Reinigung / Wartung
Um eine einwandfreie Funktion zu gewährleisten muss der Trimmer in regelmäßigen Abständen (mindestens wö-
chentlich) gereinigt und auf Beschädigungen überprüft werden.

	 Beschädigte Geräte unverzüglich außer Betrieb nehmen und zur Reparatur einschicken! 

	 Das Gerät enthält im Innern keine Teile, die einer Wartung bedürfen. 
Das Öffnen des Geräts ist nicht zulässig!

	 Gerät niemals unter fließendem Wasser reinigen oder unter Wasser tauchen. 

	 Vor Reinigung oder Wartung das Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen. 

	 Reinigung nicht mit scharfkantigen Gegenständen oder scheuernden oder lösungsmittelhaltigen Reinigungs-
mitteln durchführen!  
Nur weiche Bürsten bzw. Reinigungstücher verwenden!

de
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4.3	 Schleiftisch reinigen
•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Schleiftisch an Vorderkante nach oben vom Kugelkopf abziehen.
•	Schleiftisch ggf. mit Bürste unter fließendem Wasser reinigen.

4.4	 Sprührohr reinigen
•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Absperrhahn der Wasserversorgung schließen.
•	Schleiftisch an Vorderkante nach oben vom Kugelkopf abziehen.
•	Türverschlüsse öffnen (Abb. 9) und Trimmertür abnehmen.
•	Sprührohr (18) an der gebogenen Seite nach hinten herausdrehen (Abb. 11).

18

Abb. 11

•	Sprührohr über Nacht in Entkalker legen.
•	Sprührohr wieder einsetzen, dazu Sprührohr in beide Halterungen eindrücken (Abb. 12).

„klick“

Abb. 12

4.5	 Wasseranschlusssieb reinigen
•	Netzstecker ziehen.
•	Absperrhahn der Wasserversorgung schließen.
•	Wasserschlauch (9, Abb.3) von Wasseranschluss (12, Abb. 3.) des Geräts entfernen.
•	Sieb mit Zange herausziehen und reinigen.
•	Sieb wieder einsetzen.

Abb. 13

4.6	 Trägerflansch wechseln
•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Netzstecker ziehen.
•	Türverschlüsse öffnen (Abb. 9) und Trimmertür abnehmen.
•	Trimmerscheibe demontieren (Kap. 3.4).
•	Abziehwerkzeug (11) in Trägerflansch (23) einschrauben bis der Trägerflansch von der 

Welle gelöst ist.
	 Flansch darf nicht von Hand, sondern nur mit dem Abziehwerkzeug entfernt werden!

11

23

Abb. 14

•	Trägerflansch abnehmen.
•	Abziehwerkzeug wieder aus Trägerflansch herausdrehen.
•	ggf. Innenraum (hinter Flansch) reinigen.
•	Ggf. Nabe reinigen.
•	Neuen Trägerflansch aufsetzen >>> Mitnehmernut beachten (Abb. 15).
•	Trägerflansch von Hand auf die Motorwelle andrücken.
•	Trimmerscheibe wieder montieren (Kap. 3.4).
•	Trimmertür aufsetzen und Türverschlüsse schließen.
•	Netzstecker einstecken. Abb. 15

4.1	 Gehäuse reinigen
	 Gehäuse nicht abdampfen! 

•	Gehäuse nur feucht abwischen.

4.2	 Innenraum reinigen
•	Gerät ausschalten und warten bis Trimmerscheibe steht.
•	Türverschlüsse öffnen (Abb. 9) und Trimmertür abnehmen.
•	Trimmertür unter fließendem Wasser mit einer Bürste bzw. mit einem Tuch reinigen.
•	Den Innenraum des Trimmers mit einer Bürste und/oder mit einem Tuch auswischen.
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5.	 Ersatzteile
Verschleiß- bzw. Ersatzteile finden Sie in der Ersatzteilliste im Internet unter www.renfert.com/p918.
Aus der Garantieleistung ausgeschlossene Teile (Verschleißteile, Verbrauchsteile) sind in der Ersatzteilliste gekenn-
zeichnet.
Seriennummer, Herstelldatum und Geräte-Version befinden sich auf dem Geräte-Typenschild.

6.	 Lieferumfang
1	 Trimmer (MT3 / MT3 pro)
1	 Wasserschlauch
1	 Abwasserschlauch
1	 Inbusschlüssel
1	 Abziehwerkzeug
1	 Einstellwinkel, nur bei Nr. 1809-xxxx
1	 Marathon Trimmerscheibe, nur bei Nr. 1808-x500 und 1809-x500

7.	 Zubehör
2011-0000	 GO-2011, Gipslöser
1803-3001	 Infinity Trimmerscheibe volldiamantiert
1803-2001	 Marathon Trimmerscheibe teildiamantiert
1803-1001	 Rüstsatz: 5 Klettfix Siliziumkarbid-Trimmerscheiben  

(3 x 80er Körnung, 2 x 120er Körnung) + Trägerscheibe
1803-1100	 Nachfüllpackung: 5 Klettfix Siliziumkarbid-Trimmerscheiben K80
1803-1200	 Nachfüllpackung: 5 Klettfix Siliziumkarbid-Trimmerscheiben K120

8.	 Fehlersuche
Fehler Ursache Abhilfe

Gerät läuft nicht an. Netzversorgung nicht hergestellt. Netzversorgung überprüfen.

Netzabsicherung defekt. Netzsicherung überprüfen.

Trimmertür nicht richtig verschlossen. Türverschlüsse (6, Abb. 1, 2) schließen.

Motor überhitzt. Motor ca. 60 Min. abkühlen lassen, Netz-
schalter erneut betätigen.
Ggf. zwischenzeitlich prüfen, ob Thermo-
schutz wieder abgekühlt ist.

MT3 pro: Thermische Störung. Nach dem Einschalten warten, bis rote LED 
blinkt (ca. 5 Sek). 
Ursache/Abhilfe siehe Blinkcodes am Ende 
der Tabelle.

MT3 pro: Ein / Aus-Taste 
(2, Abb. 2) reagiert nur auf 
starkes Drücken.

Taste defekt. Gerät zur Reparatur einsenden.
Taste nicht mit hoher Kraft betätigen, 
da die Gefahr besteht, dass die 
Bedienfolie reißt.

Trimmerscheibe flattert. Trimmerscheibe liegt nicht flächig auf 
dem Flansch auf.

Trimmerscheibe nach Anleitung neu montie-
ren (siehe Kap. 3.4). 
Auf exakte Positionierung der Trimmerschei-
be zu den Arretierstiften achten (17, Abb. 10)!
Ablagerungen und Verschmutzungen auf 
der Rückseite der Trimmerscheibe und dem 
Trägerflansch entfernen.

Befestigungsschraube (16, Abb. 1, 2) 
nicht fest genug angezogen.

Befestigungsschraube (16, Abb. 1, 2) fest 
anziehen.

Laufgeräusche der Trim-
merscheibe.

Befestigungsschraube (16, Abb. 1, 2) 
nicht fest genug angezogen.

Befestigungsschraube (16, Abb. 1, 2) fest 
anziehen evtl. neu montieren (Kap. 3.4).

Schleiftisch wackelt / ist 
lose.

Schleiftisch nicht richtig montiert. Schleiftisch ganz auf Kugelkopf drücken.
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Fehler Ursache Abhilfe

Trimmerscheibe setzt sich 
zu.

Wassermenge am Gerät falsch reguliert. Wassermenge am Trimmer erhöhen  
(Kap. 3.2).

Wasserversorgung nicht ausreichend. Absperrhahn der Wasserversorgung öffnen 
(Kap. 3.2).

Sprührohr verstopft. Sprührohr säubern / entkalken (Kap. 4.4).

Wasseranschlusssieb verstopft. Wasseranschlusssieb säubern (Kap. 4.5).

Dichtung des Sprührohrs fehlt. Prüfen ob Dichtung des Sprührohrs vorhan-
den ist.

Sprührohr fehlt. Sprührohr einsetzen.

Wasserdruck in Zuleitung zu niedrig. Leitungsquerschnitt der Zuleitung zu gering 
bzw. zu viele Verbraucher an enger  
Zuleitung.  >>> Prüfen, ob Wasserdruck in 
Zuleitung mind. 1 bar (Installateur fragen). 
Falls nötig, kann eine künstliche Drucker-
höhung durch Installation eines „Hauswas-
serwerks“ (elektrische Pumpe mit Druckbe-
hälter) einen angemessenen Leitungsdruck 
gewährleisten.

Wasser spritzt aus Schleif-
öffnung.

Zu viel Wasser. Wassermenge am Trimmer reduzieren  
(Kap. 3.2).

Wasserablauf nicht einwandfrei gewähr-
leistet.

Ablaufschlauch prüfen, mit Gefälle verlegen 
(Kap. 2.2.2).

Kein Spülwasser. Wasseranschluss nicht richtig ausgeführt. Wasseranschluss prüfen (Kap. 2.2.1).

Sprührohr verschmutzt / verkalkt. Sprührohr säubern / entkalken (Kap. 4.4).

Wasser tropft zwischen 
Frontdeckel und Gehäuse 
heraus.

Gipsstaub oder Gipskörner auf der Dich-
tungsfläche.

Dichtungsfläche und Dichtung reinigen.

Rote LED leuchtet Gerät wird im Grenzbereich betrieben. Last sobald wie möglich reduzieren.
Trimmerscheibe erneuern.

Gerät schaltet ab und rote 
LED blinkt mit 1 Hz.

Die elektronische Temperaturüberwa-
chung hat angesprochen.

Warten bis Gerät sich wieder einschalten 
lässt (ca. 10 Min.).

Rote LED blinkt mit 1 Hz 
(1 x pro Sek.)

Die elektronische Temperaturüberwa-
chung hat angesprochen.

Gerät eingeschaltet lasen und warten bis rote 
LED erlischt (ca. 10 Min.).

Rote LED blinkt mit 4 Hz 
(4 x pro Sek.)

Thermoschutz des Motors hat angespro-
chen.

Gerät ausschalten und ca. 60 Min. abkühlen 
lassen.
Ggf. zwischenzeitlich prüfen, ob Thermo-
schutz wieder abgekühlt ist.

Rote LED blinkt mit 2 Hz 
(2 x pro Sek.)

Motor wurde blockiert und abgeschaltet Gerät ausschalten.
Danach kann erneut eingeschaltet und weiter 
gearbeitet werden.

Alle hier nicht beschriebe-
nen Blink-Codes der roten 
LED.

Geräte oder Teile defekt. Gerät zur Reparatur einschicken.
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Hinweise für den Betreiber
Die folgenden Hinweise sollen Ihnen als Betreiber helfen, dieses Gerät in Ihrem Labor sicher anzuwenden.

	 Unterweisen Sie die Bediener an Hand dieser Benutzerinformation über das Einsatzgebiet, die möglichen 
Gefahren beim Betrieb und die Bedienung des Geräts.
Halten Sie diese Benutzerinformation für den Bediener zur Verfügung.

A.	 Anwendungsbereich
A.1	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Trimmer MT3 / MT3 pro dient ausschließlich zum Nassschleifen von Gipsmodellen.

A.2	 Bestimmungswidrige Verwendung
Die Verwendung des Geräts zum Trockenschleifen ist bestimmungswidrig und nicht zulässig. Das Gerät ist nicht zum 
Schleifen von Einbettmassen geeignet. Dabei entstehende Stäube sind krebserregend. An diesem Produkt dürfen nur 
die von der Firma Renfert GmbH gelieferten oder freigegebenen Zubehör- und Ersatzteile verwendet werden. Die Ver-
wendung von anderen Zubehör- oder Ersatzteilen kann die Sicherheit des Gerätes beeinträchtigen, birgt das Risiko 
schwerer Verletzungen, kann zu Schäden an der Umwelt oder zur Beschädigung des Produkts führen.

A.3	 Umgebungsbedingungen (gemäß DIN EN 61010-1)
Das Gerät darf nur betrieben werden:
	- in Innenräumen,
	- bis zu einer Höhe von 2.000 m über Meereshöhe,
	- bei einer Umgebungstemperatur von 5 - 40 ºC [41 - 104 ºF] *),
	- bei einer maximalen relativen Feuchte von 80 % bei 31 ºC [87,8 ºF], linear abnehmend bis zu 50 % relativer Feuchte 
bei 40 ºC [104 ºF] *),

	- bei Netz-Stromversorgung, wenn die Spannungsschwankungen nicht größer als 10 % vom Nennwert sind,
	- bei Verschmutzungsgrad 2,
	- bei Überspannungskategorie II,

*)	Von 5 - 30 ºC [41 - 86 ºF] ist das Gerät bei einer Luftfeuchtigkeit von bis zu 80 % einsatzfähig.  
Bei Temperaturen von 31 - 40 ºC [87,8 - 104 ºF] muss die Luftfeuchtigkeit proportional abnehmen, um die Einsatzbereitschaft zu 
gewährleisten (z.B. bei 35 ºC [95 ºF] = 65 % Luftfeuchtigkeit, bei 40 ºC [104 ºF] = 50 % Luftfeuchtigkeit). Bei Temperaturen über 
40 ºC [104 ºF] darf das Gerät nicht betrieben werden.

B.	 Gefahren- und Warnhinweise

   
	► Wenn das Gerät nicht entsprechend der vorliegenden Bedienungsanleitung betrieben wird, ist der vorgesehe-

ne Schutz nicht mehr gewährleistet.
	► Das Gerät darf nur mit einem Netzkabel mit landesspezifischem Steckersystem in Betrieb genommen werden. 

Der ggf. erforderliche Umbau darf nur von einer elektrotechnischen Fachkraft vorgenommen werden.
	► Das Gerät darf nur in Betrieb genommen werden, wenn die Angaben des Typenschilds mit den Vorgaben des 

regionalen Spannungsnetzes übereinstimmen.
	► Das Gerät darf nur an Steckdosen angeschlossen werden, die mit dem Schutzleitersystem verbunden sind.
	► Der Netzstecker muss leicht zugänglich sein.
	► Anschlussleitungen (wie z.B. Netzkabel), Schläuche und Gehäuse (wie z.B. Bedienfolie) regelmäßig auf Be-

schädigungen (z.B. Knicke, Risse, Porosität) oder Alterung überprüfen. Geräte mit schadhaften Anschlusslei-
tungen, Schläuchen oder Gehäuseteilen oder anderen Defekten dürfen nicht mehr betrieben werden! 
Netzstecker ziehen und gegen wieder einschalten sichern!

	► Gerät nur unter Aufsicht betreiben.
	► Verletzungsgefahr! 

Bei Verwendung nicht zugelassenen Zubehörs besteht Verletzungsgefahr. Nur Original Renfert Zubehör ein-
setzen.

	► Beachten Sie die Unfallverhütungsvorschriften der Berufsgenossenschaft!
	► Nicht mit offenen langen Haaren oder losen bzw. weiten Bekleidungsteilen am Trimmer arbeiten. Durch Ein-

ziehen und Aufwickeln besteht Verletzungsgefahr.
	► Frontdeckel nicht bei laufendem Motor öffnen. Der Anlaufschutz führt nicht zum Stillstand der Schleifscheibe.
	► Frontdeckel erst nach völligem Stillstand der Schleifscheibe öffnen.
	► Beim Schleifen Schutzbrille tragen.
	► Nicht an die rotierende Trimmerscheibe fassen.
	► Nicht ohne aufgesetzten und eingerasteten („Click“) Schleiftisch arbeiten. Es besteht erhebliche Verletzungs-

gefahr durch Einzug von Kleinteilen und Fingern in das Gerät.
	► Trimmertisch nur bei stehender Scheibe abheben.
	► Es liegt in der Verantwortung des Betreibers, dass nationale Vorschriften bei Betrieb und bezüglich einer 

wiederholten Sicherheitsprüfung von elektrischen Geräten eingehalten werden. In Deutschland sind dies die 
DGUV Vorschrift 3 in Zusammenhang mit VDE 0701-0702.
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C.	 Zugelassene Personen
Bedienung und Wartung des Geräts darf nur von unterwiesenen Personen erfolgen.

D.	 Vorbereitungen zur Inbetriebnahme
	 Vor Inbetriebnahme die Angaben des Typenschildes mit den Vorgaben des regionalen Spannungsnetzes ver-

gleichen.

	 Das Gerät darf nur an Steckdosen anschlossen werden, die mit dem Schutzleitersystem verbunden sind. 
Wir empfehlen den Betrieb an einer mit FI-Schutzschalter gesicherten Steckdose!

	 Zur Entsorgung des Schleifwassers ein Abscheidersystem installieren. 

E.	 Reparatur
Reparaturen dürfen nur vom Fachhandel durchgeführt werden.
Reparaturen an der elektrischen Ausrüstung, die nicht in dieser Benutzerinformation beschrieben sind, dürfen nur von 
einer Elektrofachkraft durchgeführt werden.

	
Vor Reparatur- oder Wartungsarbeiten an elektrischen Teilen das Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen.

F.	 Entsorgungshinweise
Die Entsorgung des Geräts muss durch einen Fachbetrieb erfolgen. Der Fachbetrieb ist über gefährliche Reststoffe im 
Gerät zu informieren.

F.1	 Entsorgungshinweis für die Länder der EU
Zur Erhaltung und zum Schutz der Umwelt, der Verhinderung der Umweltverschmutzung, und um die Wiederverwer-
tung von Rohstoffen (Recycling) zu verbessern, wurde von der europäischen Kommission eine Richtlinie erlassen, 
nach der elektrische und elektronische Geräte vom Hersteller zurückgenommen werden, um sie einer geordneten 
Entsorgung oder einer Wiederverwertung zuzuführen.

	 Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen innerhalb der Europäischen Union nicht über den 
unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden.
Bitte informieren Sie sich bei Ihren lokalen Behörden über die ordnungsgemäße Entsorgung.

F.2	 Besondere Hinweise für Kunden in Deutschland
Bei den Renfert Elektrogeräten handelt es sich um Geräte für den kommerziellen Einsatz.
Diese Geräte dürfen nicht an den kommunalen Sammelstellen für Elektrogeräte abgegeben werden, sondern werden 
von Renfert zurückgenommen.
Hinweise dazu finden Sie auch im Internet unter
www.renfert.com

G.	 Technische Daten
MT3 MT3 pro

Nennspannung:
220 - 240 V, 50/60 Hz 230 V, 50 Hz

100 - 120 V, 50/60 Hz 120 V, 60 Hz

Aufnahmeleistung:

1.300 W [1.74 hp]  
(220 - 240 V)

1.650 W [2.21 hp] 
(230 V)

1.325 W [1.78 hp]  
(120 V)

1.500 W [2.01 hp] 
(120 V)

Drehzahl:
2.880 1/min (50 Hz) 
3.400 1/min (60 Hz)

Wasserverbrauch max.: 7 l/min [0.25 cfm]

Erforderlicher Wasserdruck: min. 1 bar [min. 14.5 psi] 
max. 5 bar [max. 72.5 psi]

Durchmesser Anschlussstutzen für Abwasserschlauch: 36 mm [1.42 inch]

Maße (B x H x T): 305 x 330 x 410 mm 
[12.0 x 13.0 x 16.1 inch]

Ø Maße Trimmerscheiben: 234 mm [9.2 inch]

Gewicht (ohne Trimmerscheibe): 13,2 kg [29 lbs] 14,5 kg [32 lbs]

LpA *) (im Leerlauf): 74 dB(A)

*)	Schalldruckpegel nach EN ISO 11202 
Messung des Motorgeräuschs. In Abhängigkeit von Werkstück und Arbeitsweise kann das Schleifgeräusch höher liegen.

de



- 11 -

H.	 Haftungsausschluss
Renfert GmbH lehnt jegliche Schadensersatz- und Gewährleistungsansprüche ab wenn:

	► das Produkt für andere, als die in der Bedienungsanleitung genannten Zwecke eingesetzt wird.
	► das Produkt in irgendeiner Art und Weise verändert wird - außer den in der Bedienungsanleitung beschriebe-

nen Veränderungen. 
	► das Produkt nicht vom Fachhandel repariert oder nicht mit Original Renfert Ersatzteilen eingesetzt wird.
	► das Produkt trotz erkennbarer Sicherheitsmängel oder Beschädigungen weiter verwendet wird.
	► das Produkt mechanischen Stößen ausgesetzt oder fallengelassen wird.

I.	 Garantie
Bei sachgemäßer Anwendung gewährt Renfert Ihnen auf alle Teile des Trimmers eine Garantie von 3 Jahren.
Voraussetzung für die Inanspruchnahme der Garantie ist das Vorhandensein der Original-Verkaufsrechnung des 
Fachhandels. 
Ausgeschlossen aus der Garantieleistung sind Teile, die einer natürlichen Abnutzung ausgesetzt sind (Verschleißtei-
le), sowie Verbrauchsteile. Diese Teile sind in der Ersatzteilliste gekennzeichnet.
Die Garantie erlischt bei unsachgemäßer Verwendung, bei Missachtung der Bedienungs-, Reinigungs-, Wartungs- 
und Anschlussvorschriften, bei Eigenreparatur oder Reparaturen, die nicht durch den Fachhandel durchgeführt 
werden, bei Verwendung von Ersatzteilen anderer Hersteller und bei ungewöhnlichen oder nach den Verwendungs-
vorschriften nicht zulässigen Einflüssen.
Garantieleistungen bewirken keine Verlängerung der Garantie.

Änderungen vorbehalten
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EC Declaration of conformity
Renfert GmbH, Industriegebiet, 78247 Hilzingen / Germany
Herewith we declare that the product 

MT3
is in compliance with the relevant requirements in the 
following directives:
2006/42/EC	 (Machinery safety)
2014/35/EU	 (Low voltage equipment)
2014/30/EU	 (Electromagnetic compatibility)
2011/65/EU	 (RoHS)

Harmonized specifications applied:
EN 61010-1:2010, EN 61326-1:2013, EN ISO 12100:2010, 
EN 61029-1:2009, EN IEC 63000:2018

EN

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Engineering Director

Hilzingen, 20.10.2021

EG-Konformitätserklärung
Renfert GmbH, Industriegebiet, 78247 Hilzingen / Germany
Hiermit erklären wir, dass das Produkt

MT3
allen einschlägigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:
2006/42/EG	 (Maschinen-Richtlinie)
2014/35/EU	 (Niederspannungsrichtlinie)
2014/30/EU	 (EMV Richtlinie)
2011/65/EU	 (RoHS)

Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:
EN 61010-1:2010, EN 61326-1:2013, EN ISO 12100:2010, 
EN 61029-1:2009, EN IEC 63000:2018

DE

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Leiter Konstruktion und Geräteentwicklung

Hilzingen, 20.10.2021

Déclaration de conformité CE
Renfert GmbH, Industriegebiet, 78247 Hilzingen / Germany
Par la présente, nous certifions que le produit 

MT3
est conforme à toutes les prescriptions applicables aux les 
directives européennes suivantes :
2006/42/CE	 (relative aux machines)
2014/35/UE	 (relative aux basses tensions)
2014/30/UE	 (relative à la compatibilité électromagnétique)
2011/65/UE	 (RoHS)

Normes harmonisées appliquées:
EN 61010-1:2010, EN 61326-1:2013, EN ISO 12100:2010, 
EN 61029-1:2009, EN IEC 63000:2018

FR

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Chef du bureau d’études

Hilzingen, 20.10.2021

Declaración de Conformidad CE
Renfert GmbH, Industriegebiet, 78247 Hilzingen / Alemania
Por la presente declaramos que el producto

MT3
con las disposiciones pertinentes de las siguientes directivas:
2006/42/CE	 (Directiva de Maquinaria)
2014/35/UE	 (Directiva de Baja Tensión)
2014/30/UE	 (Directiva de Compatibilidad Electromagnética)
2011/65/UE	 (RoHS)

Se ha cumplido con las siguientes normas armonizadas:
EN 61010-1:2010, EN 61326-1:2013, EN ISO 12100:2010, 
EN 61029-1:2009, EN IEC 63000:2018

ES

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Director de Construcción y Desarrollo de Maquinaria

Hilzingen, el 20.10.2021

Dichiarazione di conformità CE
Renfert GmbH, Industriegebiet, 78247 Hilzingen / Germany
Con la presente dichiariamo che il prodotto 

MT3
è conforme alle seguenti direttive europee:
2006/42/CE	 (direttiva macchine)
2014/35/UE	 (direttiva bassa tensione)
2014/30/UE	 (direttiva compatibilità elettromagnetica)
2011/65/UE	 (RoHS)

Le seguenti norme armonizzate sono state applicate:
EN 61010-1:2010, EN 61326-1:2013, EN ISO 12100:2010, 
EN 61029-1:2009, EN IEC 63000:2018

IT

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Capo reparto costruzione e sviluppo apparecchi

Hilzingen, 20.10.2021

Bevollmächtigt für das 
Zusammenstellen der 
technischen Unterlagen:

Mandataire pour la 
composition de la 
documentation technique:

Mandatario per la 
composizione della 
documentazione tecnica:

Persona autorizada para 
elaborar el expediente 
técnico:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH

Authorised to compile the 
technical documentation:

Declaração CE de conformidade
Renfert GmbH, Industriegebiet, 78247 Hilzingen / 
Germany
Declaramos que o produto

MT3
corresponde às seguintes Directivas Europeias:
2006/42/EG	 (Directiva sobre máquinas)
2014/35/EU	 (Directiva de baixa tensão)
2014/30/EU	 (Directiva CEM)
2011/65/ЕU	  (RoHS)
cumpre todas as determinações correspondentes das 
seguintes directivas:
EN 61010-1:2010, EN 61326-1:2013, EN ISO 12100:2010, 
EN 61029-1:2009, EN IEC 63000:2018

PT

_____________________________
Tilo Burgbacher,
Director de construção e desenvolvimento de aparelhos

Hilzingen, a 20/10/2021

Responsável pela 
compilação dos 
documentos técnicos:

Hans Peter Jilg
c/o Renfert GmbH



Ersatz-Dichtung für Sprührohr

Replacement seal for spray tube

Joint de remplacement pour le tuyau d‘arrosage

Guarnizione di ricambio per tubo erogatore

Junta de repuesto para el tubo pulverizador

Запасная прокладка для распыляющей трубки

Reservetætning til sprøjterør

喷雾管的替换密封圈

交換部品パッキン、噴射管用

스프레이 튜브용 교체 실



Renfert GmbH • Untere Gießwiesen 2 • 78247 Hilzingen/Germany
Tel.: +49 7731 82 08-0 • Fax: +49 7731 82 08-70
www.renfert.com • info@renfert.com

Renfert USA • 3718 Illinois Avenue • St. Charles IL 60174/USA
Tel.: +1 6307 62 18 03 • Fax: +1 6307 62 97 87
www.renfert.com • info@renfertusa.com
USA: Free call 800 336 7422

Hochaktuell und ausführlich auf ...
Up to date and in detail at …
Actualisé et détaillé sous …

Aggiornato e dettagliato su …
La máxima actualidad y detalle en ...

Актуально и подробно на …

www.renfert.com


		Symbole
	Bedienungsanleitung
	1.	Gerätebeschreibung
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Inbetriebnahme
	2.1	Aufstellen
	2.2	Wasseranschluss
	2.2.1	Wasserzulauf
	2.2.2	Wasserablauf

	2.3	Elektrischer Anschluss
	2.4	Ein- / Ausschalten

	3.	Bedienung
	3.1	Tischneigung einstellen
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Wassermenge einstellen
	3.3	Trimmen
	3.4	Wechsel der Trimmerscheibe
	3.5	Belastungsüberwachung
	3.6	Betriebsbremse

	4.	Reinigung / Wartung
	4.1	Gehäuse reinigen
	4.2	Innenraum reinigen
	4.3	Schleiftisch reinigen
	4.4	Sprührohr reinigen
	4.5	Wasseranschlusssieb reinigen
	4.6	Trägerflansch wechseln

	5.	Ersatzteile
	6.	Lieferumfang
	7.	Zubehör
	8.	Fehlersuche
	Hinweise für den Betreiber

	A.	Anwendungsbereich
	A.1	Bestimmungsgemäße Verwendung
	A.2	Bestimmungswidrige Verwendung
	A.3	Umgebungsbedingungen

	B.	Gefahren- und Warnhinweise
	C.	Zugelassene Personen
	D.	Vorbereitungen zur Inbetriebnahme
	E.	Reparatur
	F.	Entsorgungshinweise
	F.1	Entsorgungshinweis für die Länder der EU
	F.2	Besondere Hinweise für Kunden in Deutschland

	G.	Technische Daten
	MT3
	MT3 pro
	H.	Haftungsausschluss
	I.	Garantie



		Symbols
	Instruction Manual
	1.	Appliance Description
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Commissioning
	2.1	Positioning
	2.2	Water connection
	2.2.1	Water supply
	2.2.2	Drain water

	2.3	Electrical connection
	2.4	Switching on / off

	3.	Operation
	3.1	Grinding Angle Adjustment
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Adjust the water flowrate
	3.3	Trimming
	3.4	Trimmer Disc Replacement
	3.5	Loading monitoring
	3.6	Operation brake

	4.	Cleaning and Maintenance
	4.1	Clean the housing
	4.2	Cleaning internal space
	4.3	Cleaning grinding table
	4.4	Cleaning rinse tube
	4.5	Cleaning water inlet sieve
	4.6	Flange Replacement

	5.	Spare Parts
	6.	Standard Delivery
	7.	Accessories
	8.	Troubleshooting
	Information for the purchaser

	A.	Application
	A.1	Correct use of the unit
	A.2	Unapproved use
	A.3	Ambient Conditions (in accordance with DIN EN 61010-1)

	B.	Hazards and warnings
	C.	Approved personnel
	D.	Prior to installation
	E.	Repair
	F.	Disposal instructions
	F.1	Disposal instructions for countries in the EU

	G.	Technical data
	MT3
	MT3 pro

	H.	Disclaimer
	I.	Guarantee



		Symboles
	Mode d’emploi
	1.	Description de l‘appareil
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Mise en service
	2.1	Mise en place
	2.2	Arrivée et écoulement d‘eau
	2.2.1	Arrivée d‘eau
	2.2.2	Écoulement d‘eau

	2.3	Raccordement électrique
	2.4	Mise en marche et à l‘arrêt

	3.	Utilisation
	3.1	Réglage de l‘inclinaison de la table
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Réglage du débit d‘eau
	3.3	Meulage
	3.4	Echange du disque de meulage
	3.5	Surveillance de la charge
	3.6	Frein de service

	4.	Nettoyage et maintenance
	4.1	Nettoyage du boîtier de l‘appareil
	4.2	Nettoyage de l‘intérieur
	4.3	Nettoyage de la table de meulage
	4.4	Nettoyage du tuyau d‘arrosage
	4.5	Nettoyage du tamis du raccord d‘arrivée d‘eau
	4.6	Remplacement de la bride de support

	5.	Pièces de rechange
	6.	Etendue de livraison
	7.	Accessoires
	8.	Dépistage des dérangements
	Indication à l’attention de l’exploitant

	A.	Domaine d’utilisation
	A.1	Utilisation correspondante aux prescriptions d’emploi
	A.2	Utilisation contraire aux prescriptions d’emploi
	A.3	Conditions d’environnement (selon la norme DIN EN 61010-1)

	B.	Indications et signalisations des dangers
	C.	Personnes autorisées à l’utilisation
	D.	Préparations pour la mise en service
	E.	Reparation
	F.	Indications sur l’élimination de l’appareil
	F.1	Indications d’élimination pour les pays de la CE

	G.	Données techniques
	MT3
	MT3 pro

	H.	Exclusion de responsabilité
	I.	Garantie



		Simboli
	Istruzioni per l’uso
	1.	Descrizione del prodotto
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Messa in esercizio
	2.1	Montaggio
	2.2	Allacciamento d‘acqua
	2.2.1	Alimentazione acqua
	2.2.2	Scolo dell‘acqua

	2.3	Collegamento elettrico
	2.4	Accensione / spegnimento

	3.	Uso
	3.1	Regolare l‘inclinazione del porta-modelli
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Regolare la quantità d‘acqua
	3.3	Squadratura
	3.4	Cambio del disco abrasivo
	3.5	Controllo dei sovraccarichi
	3.6	Freno di esercizio

	4.	Pulizia / Manutenzione
	4.1	Pulizia della struttura esterna
	4.2	Pulizia degli interni
	4.3	Pulire il porta-modelli
	4.4	Pulire il tubo erogatore
	4.5	Pulire il filtro dell‘acqua in ingresso.
	4.6	Sostituire la flangia di supporto

	5.	Pezzi di ricambio
	6.	Dotazione
	7.	Accessori
	8.	Ricerca guasto
	Avvertenze per il gestore

	A.	Campo d’impiego
	A.1	Utilizzo conforme
	A.2	Utilizzo non conforme alla norma
	A.3	Condiciones ambientales (según la norma DIN EN 61010-1)

	B.	Avvertenze e avvisi di pericolo
	C.	Personale autorizzato
	D.	Preparativi per la messa in funzione
	MT3
	MT3 pro
	E.	Riparazione
	F.	Indicazioni sullo smaltimento
	F.1	Indicazioni sullo smaltimento nei paesi dell‘UE
	G.	Dati tecnici
	MT3
	MT3 pro

	H.	Esclusione di responsabilità
	I.	Garanzia



		Símbolos
	Instrucciones de servicio
	1.	Descripción del aparato
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Puesta en funcionamiento
	2.1	Colocación
	2.2	Toma de agua
	2.2.1	Entrada de agua
	2.2.2	Desagüe

	2.3	Conexión eléctrica
	2.4	Conexión / desconexión

	3.	Manejo
	3.1	Ajustar la inclinación de la mesa
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Ajustar la cantidad de agua
	3.3	Recortar
	3.4	Sustitución del disco recortador
	3.5	Supervisión de carga
	3.6	Freno de servicio

	4.	Limpieza / Mantenimiento
	4.1	Limpieza de la carcasa
	4.2	Limpieza de la cámara interior
	4.3	Limpieza de la mesa de la recortadora
	4.4	Limpieza del tubo rociador
	4.5	Limpieza del filtro de la toma de agua
	4.6	Sustitución del platillo soporte

	5.	Piezas de recambio
	6.	Volumen de suministro
	7.	Accesorios
	8.	Localización de fallos
	Indicaciones de interés para el propietario

	A.	Campo de aplicación
	A.1	Utilización prevista
	A.2	Utilización contraria al uso previsto
	A.3	Condiciones del entorno (según la norma DIN EN 61010-1)

	B.	Indicaciones de peligro y advertencia
	C.	Personal autorizado
	D.	Preparación para la puesta en servicio
	E.	Reparación
	F.	Indicaciones de eliminación
	F.1	Indicación de eliminación para países de la UE

	G.	Características técnicas
	MT3
	MT3 pro

	H.	Exclusión de responsabilidad
	I.	Garantía



		Símbolos
	Manual de utilização
	1.	Descrição do aparelho
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Colocação em funcionamento
	2.1	Instalação
	2.2	Ligação de água
	2.2.1	Alimentação de água
	2.2.2	Drenagem de água

	2.3	Ligação elétrica
	2.4	Ligar / Desligar

	3.	Manejo
	3.1	Ajustar a inclinação da mesa
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Ajustar o volume de água
	3.3	Recortar
	3.4	Substituição do disco de corte
	3.5	Monitoramento do esforço
	3.6	Freio de serviço

	4.	Limpeza / Manutenção
	4.1	Limpar a carcaça
	4.2	Limpar o interior
	4.3	Limpar a mesa de trabalho
	4.4	Limpar o tubo irrigador
	4.5	Limpar o filtro da ligação de água
	4.6	Substituir o flange de suporte

	5.	Peças sobressalentes
	6.	Material fornecido
	7.	Acessórios
	8.	Localização de erros
	Informações para o proprietário

	A.	Área de aplicação
	A.1	Utilização correta
	A.2	Utilização indevida
	A.3	Condições ambientais (conforme a DIN EN 61010-1)

	B.	Indicações de perigo e avisos
	C.	Pessoas autorizadas
	D.	Preparação para a colocação em serviço
	E.	Reparação
	F.	Indicações relativas à eliminação
	F.1	Indicações relativas à eliminação para países da UE

	G.	Dados técnicos
	MT3
	MT3 pro

	H.	Exoneração de responsabilidade
	I.	Garantie



		Semboller
	Kullanım talimatı
	1.	Cihaz tanımı
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	İşletime alma
	2.1	Kurulum 
	2.2	Su bağlantısı
	2.2.1	Su girişi
	2.2.2	Su çıkışı

	2.3	Elektrik bağlantısı
	2.4	Açma /Kapama

	3.	Kullanım
	3.1	Tezgah eğiminin ayarlanması
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Su miktarının ayarlanması
	3.3	Trimleme işlemi
	3.4	Trimleme diskinin değiştirilmesi
	3.5	Zorlanama kontrolü 
	3.6	İşletim freni

	4.	Temizlik/Bakım
	4.1	Muhafazanın temizlenmesi
	4.2	İç kısmın temizlenmesi
	4.3	Zımpara tezgahının temizlenmesi
	4.4	Püskürtme borusunun temizlenmesi
	4.5	Su bağlantısı süzgeçinin temizlenmesi
	4.6	Taşıyıcı flanşının değiştirilmesi

	5.	Yedek parçalar
	6.	Teslimat içeriği
	7.	Aksesuar
	8.	Arıza arama
	İşletmeci İçin Talimatlar

	A.	Uygulama alanı
	A.1	Amaca uygun kullanım
	A.2	Amaca aykırı kullanım
	A.3	Ortam koşulları

	B.	Tehlikeler ve uyarı talimatları
	C.	Uygun görülen kişiler
	D.	İşletime almak için hazırlıklar
	E.	Tamir
	F.	İmha talimatları
	F.1	AB ülkeleri için imha uyarısı
	F.2	Almanya içindeki müşteriler için özel uyarılar

	G.	Teknik veriler
	MT3
	MT3 pro

	H.	Sorumluluğun reddi
	I.	Garanti



		Символика
	Инструкция по эксплуатации
	1.	Описание аппарата
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Ввод в эксплуатацию
	2.1	Установка
	2.2	Подключение воды
	2.2.1	Подача воды
	2.2.2	Спуск воды

	2.3	Подключение к электрической сети
	2.4	Включение / выключение

	3.	Обслуживание
	3.1	Установка наклона столика
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Регулировка количества воды
	3.3	Работа на триммере
	3.4	Замена диска триммера
	3.5	Контроль за уровнем нагрузки
	3.6	Тормозная система

	4.	Чистка / технический уход
	4.1	Чистка корпуса
	4.2	Чистка внутреннего пространства
	4.3	Чистка столика
	4.4	Чистка распыляющей трубки
	4.5	Чистка сита подключения воды
	4.6	Замена несущего фланца

	5.	Запасные части
	6.	Объем поставки
	7.	Принадлежности
	8.	Устранение неисправностей
	Указания для эксплуатирующей организации

	A.	Область применения
	A.1	Применение, соответствующее назначению
	A.2	Применение, не соответствующее назначению
	A.3	Условия окружающей среды (в соответствии с DIN EN 61010-1)

	B.	Указания по технике безопасности
	C.	Допущенные лица
	D.	Подготовка к вводу в эксплуатацию
	E.	Ремонт
	F.	Указания по утилизации
	F.1	Указания по утилизации для стран ЕС
	F.2	Особые указания для клиентов в Германии

	G.	Технические данные
	MT3
	MT3 pro

	H.	Исключение ответственности
	I.	Гарантия



		Symboler
	Betjeningsvejledning
	1.	Apparatbeskrivelse
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Idrifttagning
	2.1	Opstilling
	2.2	Vandtilslutning
	2.2.1	Vandtilførsel
	2.2.2	Vandafløb

	2.3	Elektrisk tilslutning
	2.4	Til-/frakobling

	3.	Betjening
	3.1	Indstilling af bordhældningen
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Indstilling af vandmængde
	3.3	Trimning
	3.4	Udskiftning af trimmerskiven
	3.5	Belastningsovervågning
	3.6	Driftsbremse

	4.	Rengøring/vedligeholdelse
	4.1	Rengøring af huset
	4.2	Rengøring af det indvendige rum
	4.3	Rengøring af slibebordet
	4.4	Rengøring af sprøjterøret
	4.5	Rengøring vandtilslutningssien
	4.6	Udskiftning af bæreflangen

	5.	Reservedele
	6.	Leveringsomfang
	7.	Tilbehør
	8.	Fejlsøgning
	Henvisninger for ejeren

	A.	Anvendelsesområdet
	A.1	Korrekt anvendelse
	A.2	Ukorrekt anvendelse
	A.3	Omgivelsesebetingelser (i henhold til DIN EN 61010-1)

	B.	Fare- og advarselshenvisninger
	C.	Autoriserede personer
	D.	Forberedelser til idrifttagningen
	E.	Reparation
	F.	Bortskaffelseshenvisninger
	F.1	Bortskaffelseshenvisning for EU-landene
	F.2	Særlige henvisninger for kunder i Tyskland

	G.	Tekniske data
	MT3
	MT3 pro
	H.	Ansvarsfraskrivelse
	I.	Garanti



		Simboluri
	Manual de instructiuni 
	1.	Descrierea aparatului
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Punerea in functiune
	2.1	Amplasare
	2.2	Bransarea la apa
	2.2.1	Alimentarea cu apa
	2.2.2	Apa reziduala

	2.3	Conectarea la electricitate
	2.4	Pornirea / oprirea (on / off)

	3.	Functionare
	3.1	Reglarea unghiului de slefuire
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Reglarea valorii fluxului de apa 
	3.3	FInisare
	3.4	Inlocuirea discului de finisare
	3.5	Minitorizare incarcare
	3.6	Oprirea functionarii

	4.	Curatare si intretinere
	4.1	Curatarea carcasei
	4.2	Curatarea spatiului la interior
	4.3	Curatarea mesei de ascutit
	4.4	Curatarea tubului de clatire 
	4.5	Curatarea sitei de admisie a apei 
	4.6	Inlocuirea flansei

	5.	Piese de schimb
	6.	Livrare standard
	7.	Accesorii
	8.	Depanare
	Informatii pentru cumparator

	A.	Aplicatie
	A.1	Utilizarea corecta a unitatii 
	A.2	Utilizare neautorizata
	A.3	Conditii ambientale (in conformitate cu DIN EN 61010-1)

	B.	Pericole si avertizari 
	C.	Personal autorizat
	D.	Inainte de instalare
	E.	Reparatii
	F.	Instructiuni de eliminare
	F.1	Instructiuni de eliminare pentru tarile din EU

	G.	Date tehnice
	MT3
	MT3 pro
	H.	Declaratie de renuntare
	I.	Garantie



		标识
	使用说明手册
	1.	设备描述
	1.1	MT3 模型修整机
	1.2	MT3 pro 模型修整机

	2.	试运转
	2.1	本机的定位
	2.2	水管的连接
	2.2.1	供水
	2.2.2	排水

	2.3	电源连接
	2.4	开启电源开关

	3.	操作
	3.1	修磨角度调节
	3.1.1	MT3 模型修整机
	3.1.2	MT3 pro 模型修整机

	3.2	调节水流量
	3.3	修整作业
	3.4	更换磨片
	3.5	负载监控功能
	3.6	运转制动器

	4.	清洁和维护
	4.1	清洁机身外壳
	4.2	清洁内腔壁
	4.3	清洁修磨台
	4.4	清洁冲洗管
	4.5	清洗进水口滤网
	4.6	法兰的更换

	5.	备件
	6.	标准交货清单
	7.	选购件
	8.	故障分析
	购买者须知

	A.	应用
	A.1	本机的正确使用
	A.2	不予认可的使用
	A.3	环境条件 (参照 DIN EN 61010-1)

	B.	危险和警示忠告
	C.	受权员工
	D.	安装前须知
	E.	维修
	F.	废弃物处置指令
	F.1	欧盟成员国有关废弃物处置的指令

	G.	技术参数
	MT3
	MT3 pro

	H.	免责声明
	I.	质量担保



		記号一覧
	取扱説明書
	1.	装置の各部の名称
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	試運転
	2.1	設置
	2.2	水道との接続
	2.2.1	給水
	2.2.2	排水

	2.3	電気の接続
	2.4	電源スイッチの切替

	3.	運転
	3.1	研削台の角度調整
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	水量の調節
	3.3	研削
	3.4	トリマー・ディスク（砥石）の交換
	3.5	負荷監視
	3.6	運転ブレーキ機構

	4.	清掃とメインテナンス
	4.1	外枠を清掃して下さい。
	 4.2	内部空間の清掃
	4.3	研削台の清掃
	4.4	リンス管の清掃
	4.5	給水口ろ過器の清掃
	4.6	フランジの交換

	5.	予備部品
	6.	標準装備
	7.	付属品
	8.	トラブルシューティング
	購入者向けご利用の手引き

	A.	適用範囲
	A.1	使用分野
	A.2	不適切な使用
	A.3	環境条件 (DIN EN 61010-1に準拠しています)

	B.	安全対策
	C.	運転認可者
	D.	設置準備
	E.	修理
	F.	廃棄方法
	F.1	EU諸国における廃棄基準

	G.	テクニカル・データ
	MT3
	MT3 pro

	H.	免責
	I.	保証



		기호 설명
	사용 설명서
	1.	기기 설명
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	시운전
	2.1	설치 위치
	2.2	급수 연결부
	2.2.1	상수도
	2.2.2	배수

	2.3	전기 연결
	2.4	전원 켜기/끄기

	3.	작동
	3.1	연마 각도 조정
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	물 유량 조절
	3.3	트리밍
	3.4	트리머 디스크 교체
	3.5	부하 모니터링
	3.6	작동 브레이크

	4.	청소 및 유지관리
	4.1	하우징 청소하기
	4.2	내부 청소하기
	4.3	연마 테이블 청소하기
	4.4	세척 튜브 청소하기
	4.5	급수구 망 청소하기
	4.6	플랜지 교체

	5.	예비 부품
	6.	기본 제공품
	7.	부속품
	8.	문제 해결
	구매자를 위한 정보

	A.	적용
	A.1	올바른 기기 사용
	A.2	허가되지 않은 방법으로 기기 사용
	A.3	주변 조건 (DIN EN 61010-1 준수)

	B.	위험 및 경고
	C.	유자격자
	D.	설치 전 정보
	E.	수리
	F.	폐기 지침
	F.1	유럽연합(EU) 회원국 폐기 지침

	G.	기술 자료
	MT3
	MT3 pro

	H.	면책 조항
	I.	보증



		الرموز
	كتيب التعليمات
	.1	وصف الجهاز
	1.1	إم تي ثري MT3
	1.2	MT3 pro

	.2	التجهيز
	2.1	اختيار المكان
	2.2	الوصل بمصادر المياه
	2.2.1	الوصل بمصدر المياه
	2.2.2	تصريف المياه 

	2.3	التوصيل بالكهرباء
	2.4	التشغيل / إيقاف التشغيل

	.3	التشغيل
	3.1	تعديل زاوية التشذيب  
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	ضبط معدل تدفق المياه 

	3.3	التشذيب
	3.4	تبديل طاولة التشذيب
	3.5	مراقبة التحميل
	3.6	كابح التشغيل

	.4	التنظيف والصيانة
	4.1	تنظيف الهيكل الخارجي 
	4.2	تنظيف الجهاز من الداخل
	4.3	تنظيف طاولة التشذيب
	4.4	تنظيف أنبوب رش المياه
	4.5	تنظيف مصفاة مدخل المياه
	4.6	تبديل الفلنجة 

	.5	قطع التبديل 
	.6	التسليم المعتمد
	.7	الملحقات
	.8	معرفة الأعطال
	معلومات للمشتري

	.A	التطبيق
	A.1	الاستخدام الصحيح للجهاز
	A.2	الاستخدام غير المصرح به
	A.3	الظروف المحيطة (وفقاً لمواصفات DIN EN 61010-1)

	.B	الأخطار والتحذيرات
	.C	الأشخاص المخولون باستخدام الجهاز
	:D	قبل التركيب
	.E	التصليح
	.F	تعليمات التخلص من الجهاز
	F.1	تعليمات التخلص من الجهاز في دول الاتحاد الأوربي

	.G	المعلومات الفنية:
	MT3 pro
	MT3

	.H	إخلاء مسؤولية
	.I	الضمان



		Символи
	Посібник з експлуатації
	1.	Опис пристрою
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Введення в експлуатацію
	2.1	Встановлення
	2.2	Підключення води
	2.2.1	Подача води
	2.2.2	Відведення води

	2.3	Підключення електрики
	2.4	Увімкнення / вимкнення

	3.	Обслуговування
	3.1	Налаштувати нахил столу
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Налаштувати об'єм води
	3.3	Обрізання
	3.4	Заміна диска тримера
	3.5	Контроль навантаження
	3.6	Робоче гальмо

	4.	Очищення / Технічне обслуговування
	4.1	Чищення корпусу
	4.2	Чищення всередині
	4.3	Чищення шліфувального столу
	4.4	Чищення трубки з отворами
	4.5	Чищення сита підключення води
	4.6	Заміна кронштейна-фланця

	5.	Запасні частини
	6.	Об'єм поставки
	7	Додаткове приладдя
	8.	Пошук помилок
	Вказівки для експлуатуючої сторони

	А.	Сфера використання
	А.1	Використання за призначенням
	А.2	Використання не за призначенням
	А.3	Зовнішні умови для роботи (згідно DIN EN 61010-1)

	В.	Вказівки на небезпеку та попереджувальні вказівки
	C.	Допущені особи
	D.	Підготовка до введення в експлуатацію
	Е.	Ремонт
	F.	Вказівки по утилізації
	F.1	Вказівки по утилізації для країн ЕС

	G.	Технічні дані
	MT3
	MT3 pro
	Н.	Звільнення від відповідальності
	І.	Гарантія



	 Symbole
	Bedienungsanleitung
	1. Gerätebeschreibung
	1.1 MT3
	1.2 MT3 pro

	2. Inbetriebnahme
	2.1 Aufstellen
	2.2 Wasseranschluss
	2.2.1 Wasserzulauf
	2.2.2 Wasserablauf

	2.3 Elektrischer Anschluss
	2.4 Ein- / Ausschalten

	3. Bedienung
	3.1 Tischneigung einstellen
	3.1.1 MT3
	3.1.2 MT3 pro

	3.2 Wassermenge einstellen
	3.3 Trimmen
	3.4 Wechsel der Trimmerscheibe
	3.5 Belastungsüberwachung
	3.6 Betriebsbremse

	4. Reinigung / Wartung
	4.1 Gehäuse reinigen
	4.2 Innenraum reinigen
	4.3 Schleiftisch reinigen
	4.4 Sprührohr reinigen
	4.5 Wasseranschlusssieb reinigen
	4.6 Trägerflansch wechseln

	5. Ersatzteile
	6. Lieferumfang
	7. Zubehör
	8. Fehlersuche
	Hinweise für den Betreiber

	A. Anwendungsbereich
	A.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	A.2 Bestimmungswidrige Verwendung
	A.3 Umgebungsbedingungen

	B. Gefahren- und Warnhinweise
	C. Zugelassene Personen
	D. Vorbereitungen zur Inbetriebnahme
	E. Reparatur
	F. Entsorgungshinweise
	F.1 Entsorgungshinweis für die Länder der EU
	F.2 Besondere Hinweise für Kunden in Deutschland

	G. Technische Daten
	MT3
	MT3 pro
	H. Haftungsausschluss
	I. Garantie



		Symboler
	Bruksanvisning
	1.	Apparatbeskrivning
	1.1	MT3
	1.2	MT3 pro

	2.	Idrifttagning
	2.1	Uppställning
	2.2	Vattenanslutning
	2.2.1	Vattentillopp
	2.2.2	Vattenavlopp

	2.3	Elektrisk anslutning
	2.4	Slå på/av

	3.	Manövrering
	3.1	Ställa in bordslutning
	3.1.1	MT3
	3.1.2	MT3 pro

	3.2	Ställa in vattenmängd
	3.3	Trimma
	3.4	Byte av trimmerskiva
	3.5	Belastningsövervakning
	3.6	Driftsbroms

	4.	Rengöring / Underhåll
	4.1	Rengöra hölje
	4.2	Rengöra invändigt
	4.3	Rengöra slipbord
	4.4	Rengöring av sprutrör
	4.5	Rengöring av vattenanslutningssil
	4.6	Byte av bärarfläns

	5.	Reservdelar
	6.	Leveransomfattning
	7.	Tillbehör
	8.	Felsökning
	Anvisningar för operatören

	A.	Användningsområde
	A.1	Avsedd användning
	A.2	Felaktig användning
	A.3	Omgivningsförhållanden (enligt DIN EN 61010-1)

	B.	Säkerhetsinformation
	C.	Godkända personer
	D.	Förberedelser för idrifttagning
	E.	Reparationer
	F.	Avfallshanteringsinformation
	F.1	Avfallshanteringsinformation för EU-länder
	F.2	Särskilda anvisningar för kunder i Tyskland

	G.	Tekniska data
	MT3
	MT3 pro
	H.	Ansvarsbefrielse
	I.	Garanti






